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Niemiecki – 1000 słów (Marcin Perliński)

Publikację niniejszą dedykuję pamięci zmarłych członków Mojej Rodziny, to znaczy Mojej 
Babci Rózi, Mojego Dziadka Leona, Mojego Taty Bronisława, a także Babci Zinajdy (Zosi), 
Dziadka Staszka oraz Wujka Irka.

Oto 1000 najpopularniejszych i najczęściej stosowanych słówek niemieckich dla początkujących (nauka 
niemalże „od zera”) wzgl. średniozaawansowanych (jako ugruntowanie oraz precyzyjne usystematyzowanie 
dotychczas posiadanej wiedzy w związku z poszerzeniem swoich kompetencji językowych o rodzajnik, 
dopełniacz, liczbę mnogą, formy podstawowe czasowników oraz stopniowanie przymiotników 
wzgl. przysłówków, tudzież zapoznanie się z obocznościami i wybranymi istotnymi zdaniami/frazami 
przykładowymi). 

wersja: 1.0 (10-10-2015)

autor: Marcin Perliński (fudar@tlen.pl)

pojemność bazy: 1000 rekordów w ujęciu tabelarycznym

układ: DE-PL

rok wydania: 2015

licencja: bezpłatny niekomercyjny użytek własny w celach czysto 
edukacyjnych

rozpowszechnianie: bez ograniczeń w celach niekomercyjnych 
z każdorazowym i obowiązkowym umieszczeniem informacji 
o autorze (Marcin Perliński); możliwe jest ponadto bezpłatne 
nieograniczone wykorzystanie na zajęciach lekcyjnych 
(w szkolnictwie, w ramach „korków”, lektoratów, kursów językowych 
itd. itp.) pod warunkiem umieszczenia informacji o autorze 
(Marcin Perliński) 

repozytoria:  chomikuj.pl/rowdy (germanistik.tk), perlinski.tk, 4shared.com 
oraz mirrory wtórne na disk.yandex.com (pełne ścieżki dostępu 
poprzez perlinski.tk)

Rzeczowniki (np. der Vater, -s, Väter) zaopatrzono w rodzajnik (der), formę dopełniacza (des Vaters) 
oraz liczbę mnogą (die Väter).

Czasowniki (np. abfahren - fährt ab, fuhr ab, ist abgefahren) wyposażono w formę trzeciej osoby czasu 
teraźniejszego (er/sie/es fährt ab), formę czasu przeszłego prostego Präteritum/Imperfekt (er/sie/es fuhr ab) 
oraz formę czasu przeszłego złożonego Perfekt/Partizip II wraz z czasownikiem posiłkowym (er/sie/es ist 
abgefahren).

Przymiotniki wzgl. przysłówki (np. alt, älter am ältesten) wyekwipowano w informację o stopniu wyższym 
(älter) oraz najwyższym (am ältesten). W (bardzo) nielicznych przypadkach, w których tworzenie form 
stopniowalnych nie jest praktykowane, informacji takowej oczywiście nie podano.

Jak się uczyć? Prościej niż myślisz! Wystarczy codziennie wynotować sobie do zeszytu maksymalnie (!) 
około 20-30 słówek i powtarzać jak najintensywniej. Sprawdza się tu klasyczny zeszyt słówek (np. z kartką 
zagiętą na pół). Można również samodzielnie (!) wykonać sobie fiszki. Pamiętaj, że te najprostsze 
„papierowe“ metody są o wiele bardziej skuteczne od najbardziej wyrafinowanych wynalazków 
komputerowych, „srajfonowych” itd. Obowiązuje pierwsza zasada Perlińskiego, czyli „Czego łapa nie 
napisze, tego mózg nigdy dobrze nie będzie umiał“. Na początku roku 2016 planuję wydanie nagrań audio 
oraz baz dla interoperacyjnych programów do nauki słownictwa/memoryzacji/SRS (np. Anki).  

Życzę owocnej nauki. Precz z kapitalistycznym zeszmaceniem! Marcin Perliński
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1. der Abend, -s, -e wieczór (Guten Abend! = Dobry wieczór!)

2. das Abendessen, -s, - kolacja (też: das Abendbrot, -es, -e)

3. aber ale; jednak; ależ

4. abfahren (fährt ab, fuhr ab, ist 
abgefahren)

odjeżdżać (np. pociąg)

5. die Abfahrt, -, -en odjazd

6. abreisen (reist ab, reiste ab, ist 
abgereist)

wyjeżdżać (np. goście z hotelu)

7. abwesend nieobecny

8. acht osiem

9. die Adresse, -, -n adres (też: die Anschrift, -, -en)

10. der Alkohol, -s, -e alkohol

11. alle wszyscy

12. allein sam; samotny

13. alles wszystko

14. als gdy; kiedy; niż (przy porównaniach)

15. alt (älter, am ältesten) stary

16. das Alter, -s, - wiek (= ilość lat na karku)

17. die Ameise, -, -n mrówka

18. an przy; na

19. andere inni, -e

20. der Anfang, -s, Anfänge początek

21. die Anfrage, -, -n zapytanie

22. angenehm (angenehmer, 
am angenehmsten)

przyjemny; miły

23. die Angst, -, Ängste strach

24. anhalten (hält an, hielt an, 
hat angehalten)

zatrzymywać (np. samochód)

25. ankommen (kommt an, kam an, 
ist angekommen)

przybywać

26. die Ankunft, -, Ankünfte przybycie; przyjazd

27. annehmen (nimmt an, nahm an, 
hat angenommen)

przyjmować

28. anrufen (ruft an, rief an, 
hat angerufen)

dzwonić, telefonować

29. die Antwort, -, -en odpowiedź

30. der Anzug, -s, Anzüge garnitur

31. der Apfel, -s, Äpfel jabłko

32. der Appetit, -s, -e apetyt (Guten Appetit! = Smacznego!)
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33. die Aprikose, -, -n morela

34. der April, -s, -e kwiecień

35. die Arbeit, -, -en praca

36. arbeiten (arbeitet, arbeitete, 
hat gearbeitet)

pracować

37. arm (ärmer, am ärmsten) biedny

38. der Arm, -(e)s, -e ramię, ręka (nie mylić z dłonią)

39. die Armbanduhr, -, -en zegarek (naręczny)

40. die Armee, -, -n armia

41. die Art, -, -en gatunek; rodzaj; sposób

42. der Arzt, -es, Ärzte / Ärztin, -, -nnen lekarz/lekarka

43. auch też, także

44. auf na

45. auf Wiedersehen do widzenia, do zobaczenia

46. die Aufgabe, -, -n zadanie

47. das Auge, -s, -n oko

48. der August, -s, -e sierpień (akcent na drugie "u")

49. der Ausgang, -s, Ausgänge wyjście

50. ausgezeichnet znakomity, wyborny

51. außer oprócz

52. äußerst nadzwyczaj, skrajnie

53. auswendig na pamięć

54. das Auto, -s, -s samochód, auto

55. Auto fahren (fährt Auto, fuhr Auto, 
hat Auto gefahren)

prowadzić samochód (= kierować nim)

56. das Baby, -s, -s / der Säugling, -s, -e niemowlę

57. backen (backt/bäckt, backte/buk, 
hat gebacken

piec (np. ciasto, chleb)

58. der Bäcker, -s, - piekarz

59. die Bäckerei, -, -en piekarnia

60. das Bad, -(e)s, Bäder kąpiel; łazienka; łaźnia; pływalnia; uzdrowisko

61. das Badezimmer, -s, - łazienka

62. der Bahnhof, -s, ...höfe dworzec kolejowy

63. bald (eher, am ehesten) wkrótce; zaraz; niebawem

64. der Balkon, -s, -s/-e balkon

65. der Ball, -s, Bälle piłka (do gry); bal (= zabawa taneczna)

66. die Banane, -, -n banan

67. die Bank, -, Bänke ławka
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68. die Bank, -, -en bank (instytucja)

69. die Banknote, -, -n banknot (też: der Geldschein, -s, -e)

70. bar gotówką (np. bar bezahlen = płacić gotówką)

71. die Bar, -, -s bar (lokal) 

72. der Bär, -en, -en niedźwiedź, miś

73. der Bart, -(e)s, Bärte broda

74. der Bauernhof, -(e)s, ...höfe gospodarstwo rolne; zagroda (chłopska)

75. der Baum, -(e)s, Bäume drzewo (= roślina)

76. bedeuten (bedeutet, bedeutete, 
hat bedeutet)

znaczyć, oznaczać 

77. beenden (beendet, beendete, 
hat beendet)

skończyć, zakończyć

78. beginnen (beginnt, begann, 
hat begonnen)

zacząć (się)

79. beide obaj, obie, oboje

80. das Bein, -(e)s, -e noga; kość (np. das Brustbein, -s, -e = mostek)

81. das Beispiel, -s, -e przykład (zum Beispiel = na przykład)

82. bekommen (bekommt, bekam, 
hat bekommen)

dostać, otrzymywać

83. das Benzin. -s, -e benzyna (pot. der Sprit, -s, -)

84. bereit gotowy

85. der Berg, -(e)s, -e góra

86. berühren (berührt, berührte, 
hat berührt)

dotykać

87. der Besen, -s, - miotła

88. besser lepiej

89. bester, beste, bestes najlepszy, najlepsza, najlepsze

90. besuchen (besucht, besuchte, 
hat besucht)

odwiedzać; uczęszczać (np. die Schule besuchen 
= uczęszczać/chodzić do szkoły)

91. beten (betet, betete, hat gebetet) modlić się (zu Gott = do Boga)

92. betrachten (betrachtet, betrachtete, 
hat betrachtet)

przyglądać się; oglądać; traktować/poczytywać 
(jako)

93. beträchtlich (beträchtlicher, 
am beträchtlichsten)

znaczny, pokaźny

94. betrunken (betrunkener, 
am betrunkensten)

pijany

95. das Bett, -(e)s, -en łóżko (zu Bet gehen = iść do łóżka; spać)

96. bewegen (bewegt, bewegte, 
hat bewegt)

poruszać, wprawiać w ruch
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97. bewegen (bewegt, bewog/bewegte, 
hat bewogen/bewegt)

poruszyć, poruszać (emocjonalnie)

98. die Biene, -, -n pszczoła

99. das Bier, -s, -e piwo

100. das Bild, -(e)s, -er obraz; obrazek; ilustracja; fotografia

101. billig (billiger, am billigsten) tani

102. die Birne, -, -n gruszka; żarówka (die Glühbirne, -, -n)

103. bis do (np. bis Freitag = do piątku)

104. bis jetzt do teraz

105. bitte proszę

106. bitten (bittet, bat, hat gebeten) prosić (um = o)

107. bitter (bitterer, am bittersten) gorzki (die Zartbitterschokolade = czekolada 
gorzka)

108. blau (blauer, am blausten) niebieski; kompletnie narąbany (= pijany)

109. blind (blinder, am blindesten) ślepy

110. die Blume, -, -n kwiat(ek)

111. der Blumenkohl, -s, 
ohne Plural/...sorten

kalafior

112. die Bluse, -, -n bluzka (die Bluse bügeln = prasować bluzkę)

113. das Blut, -(e)s, ohne Plural krew

114. der Boden, -s, Böden grunt, ziemia; dno; spód

115. die Bohne, -, -n fasola

116. das Boot, -(e)s, -e łódź

117. böse (böser, am bösesten) zły

118. brauchen (braucht, brauchte, 
hat gebraucht)

potrzebować

119. braun (brauner/bräuner, 
am braunsten/bräunsten)

brązowy

120. brechen (bricht, brach, 
hat gebrochen)

łamać

121. breit (breiter, am breitesten) szeroki

122. die Bremse, -, -n hamulec; giez (bydlęcy)

123. brennen (brennt, brannte, 
hat gebrannt)

płonąć, palić się; pędzić alkohol (np. bimber)

124. der Brief, -(e)s, -e list

125. die Briefmarke, -, -n znaczek pocztowy

126. der Briefumschlag, -(e)s, ...schläge koperta (na list)

127. die Brille, -, -n okulary

opracowanie: Marcin Perliński



6/34

128. bringen (bringt, brachte, 
hat gebracht)

przynosić, przynieść

129. das Brot, -(e)s, -e chleb (das Brötchen, -s, - = bułka; południowe 
Niemcy oraz Austria też jako "die Semmel, -, 
-n")

130. die Brücke, -, -n most

131. der Bruder, -s, Brüder brat

132. der Brunnen, -s, - studnia; fontanna

133. die Brust, -, Brüste pierś (cycek baby/dziewuchy = die Titte, -, -n)

134. das Buch, -(e)s, Bücher książka

135. die Buchhandlung, -, -en księgarnia

136. das Büro, -s, -s biuro

137. die Bürste, -, -n szczotka

138. der Bus, -ses, -se autobus (die Bushaltestelle, -, -n = przystanek 
autobusowy)

139. die Butter, -, ...sorten masło (das Butterbrot = chleb z masłem)

140. das Café, -s, -s kawiarnia

141. der Computer, -s, - komputer (rzadziej: der Rechner, -s, -)

142. der Cousin, -s, -s kuzyn

143. das Dach, -(e)s, Dächer dach

144. damit (a)żeby, aby

145. damit (z) tym

146. danke dziękuję

147. danken (dankt, dankte, hat gedankt) dziękować, podziękować (Danke schön!/Vielen 
Dank! = Dziękuję bardzo!)

148. dann potem, później, następnie; w takim razie

149. danach później

150. darum dlatego

151. dass że, iż

152. das Datum, -s, Daten data (też: die Daten = dane)

153. der Daumen, -s, - kciuk

154. die Decke, -n -n sufit; koc; kołdra

155. dein twój

156. deine twoja

157. deine twoi, twoje

158. denken (denkt, dachte, hat gedacht) myśleć (an = o)

159. das Dessert, -s, -s deser (als/zum Dessert = na deser; 
też: die Nachspeise, -, -n)

160. der Dezember, -s, - grudzień (im Dezember = w grudniu)

opracowanie: Marcin Perliński
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161. dich cię, ciebie (np. Ich liebe dich. = Kocham cię.)

162. dick (dicker, am dicksten) gruby

163. die meisten większość (np. die meisten Menschen = 
większość ludzi)

164. dienen (dient, diente, hat gedient) służyć (der Dienst, -es, -e = służba)

165. der Dienstag, -s, -e wtorek

166. dieser ten

167. diese ta; ci; te

168. dieses to (np. dieses Kind = to dziecko)

169. dir tobie, ci

170. direkt (direkter, am direktesten) prosto, bezpośrednio

171. die Distanz, -, -en dystans; odległość

172. der Donner, -s, - grzmot (np. w czasie burzy)

173. der Donnerstag, -s, -e czwartek (am Donnerstag = w czwartek)

174. doppelt podwójne

175. das Dorf, -(e)s, Dörfer wieś (też: auf dem Land = na wsi; poza 
miastem)

176. dort tam

177. draußen na zewnątrz

178. drei trzy

179. dreißig trzydzieści

180. dreizehn trzynaście (Sie ist dreizehn [Jahre alt]. = Ona ma 
trzynaście lat.)

181. drinnen, drin wewnątrz

182. drücken (drückt, drückte, 
hat gedrückt)

naciskać; gnieść, uwierać; pchnąć (np. drzwi)

183. drucken (druckt, druckte, 
hat gedruckt)

drukować (der Drucker, -s, - = drukarka; 
drukarz)

184. du ty

185. dunkel (dunkler, am dunkelsten) ciemny

186. dünn (dünner, am dünnsten) chudy; rzadki; cienki

187. durch przez

188. der Durchschnitt, -(e)s, -e średnia; przeciętna

189. der Durst, -(e)s, ohne Plural pragnienie (= chce się pić); Ich habe Durst. = 
Chce mi się pić. 

190. die Ecke, -, -n róg, kąt (np. w pokoju)

191. die Ehefrau, -, -en żona, małżonka

192. der Ehemann, -(e)s, ...männer mąż, małżonek

193. eher raczej; wcześniej; szybciej/prędzej
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194. das Ei, -s, -er jaj(k)o

195. die Eiche, -, n dąb

196. eigen własny (np. eigenes Auto = własny samochód)

197. eigentlich właściwie

198. ein (eins, zwei, drei ...) jeden (raz, dwa, trzy ...); także jako rodzajnik 
nieokreślony „ein/eine/ein//-)

199. ein anderer, eine andere, ein anderes inny, inna, inne

200. einfach (einfacher, am einfachsten) prosty; łatwy

201. der Eingang, -(e)s, ...gänge wejście

202. einige kilka, parę

203. einladen (lädt ein, lud ein, 
hat eingeladen)

zaprosić (zum Geburtstag = na urodziny)

204. einmal jeden raz; pewnego razu/kiedyś (np. w bajkach)

205. eintreten (tritt ein, trat ein, 
ist eingetreten)

wchodzić, wejść; wkraczać

206. das Eis, -es, ohne Plural lód; lody (produkt spożywczy) 

207. das Eisen, -s, ohne Plural żelazo

208. die Eiscreme, -, -s lody (produkt spożywczy)

209. der Elefant, -en, -en słoń

210. elf jedenaście (ale: der Elf, -en, -en = elf --> istota 
bajkowa, która istnieje naprawdę; wiem, 
bo mam przynajmniej jednego w ogrodzie)

211. der Ellbogen, -s, - łokieć (= część ciała)

212. das Ende, -s, -n koniec (etwas ist zu Ende = coś kończy się)

213. endlich nareszcie, wreszcie

214. eng (enger, am engsten) wąski; ciasny

215. entdecken (entdeckt, entdeckte, 
hat entdeckt)

odkryć

216. die Ente, -, -n kaczka (die Zeitungsente, -, -n = kaczka 
dziennikarska)

217. entlang wzdłuż (np. den Fluss entlang = wzdłuż rzeki)

218. entscheiden (entscheidet, entschied, 
hat entschieden)

decydować, zdecydować; sich entscheiden für ... 
= zdecydować się na ...)

219. enttäuscht rozczarowany

220. er on

221. die Erbse, -. -n groch (die Erbsensuppe, -, -n = grochówka)

222. die Erdbeere, -, -n truskawka

223. die Erde, -, -n ziemia

224. erklären (erklärt, erklärte, hat erklärt) wyjaśniać, wyjaśnić
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225. erlauben (erlaubt, erlaubte, 
hat erlaubt)

pozwalać, zezwalać

226. erreichen (erreicht, erreichte, 
hat erreicht)

osiągnąć

227. erwachen (erwacht, erwachte, 
ist erwacht)

obudzić się

228. erwachsen dorosły

229. erwägen (erwägt, erwog, 
hat erwogen)

rozważać, rozważyć

230. erzählen (erzählt, erzählte, 
hat erzählt)

opowiadać (über/von = o)

231. es ono; to

232. es gibt jest, istnieje; są (np. Hier gibt es einen Tisch. = 
Tu jest stół. / Dort gibt es viele Kinder. = Tam 
jest wiele dzieci.)

233. der Esel, -s, - osioł

234. essen (isst, aß, hat gegessen) jeść

235. das Esszimmer, -s, - jadalnia

236. etwa około

237. etwas coś; trochę (= ein wenig, ein bisschen)

238. euer, eure, eures wasz, wasza, wasze

239. die Fabrik, -, -en fabryka

240. der Faden, -s, Fäden nić

241. fähig (fähiger, am fähigsten) zdolny

242. die Fahrkarte, -, -n bilet (die Fahrkarte entwerten = skasować)

243. das Fahrrad, -(e)s, ...räder rower (w Szwajcarii też jako „das Velo, -s, -s”)

244. der Fahrstuhl, -(e)s, ...stühle winda (też: der Lift, -s, -e, der Aufzug, -s, 
Aufzüge)

245. der Fahrzeugschein, -(e)s, -e dowód rejestracyjny (samochodu)

246. der Fall, -(e)s, Fälle przypadek

247. fallen (fällt, fiel, ist gefallen) spadać

248. falsch błędny, niepoprawny, fałszywy

249. die Familie, -, -n rodzina

250. fangen (fängt, fing, hat gefangen) złapać, łapać

251. die Farbe, -, -n kolor; farba

252. fast prawie

253. der Februar, -s, -e luty (w Austrii też jako „der Feber”)

254. der Fehler, -s, - błąd

255. fein (feiner, am feinsten) drobny; fajny; wytworny

opracowanie: Marcin Perliński



10/34

256. der Feind, -(e)s, -e wróg

257. das Fenster, -s, - okno

258. die Ferien (nur Plural) ferie (np. die Sommerferien = wakacje)

259. fest (fester, am festesten) stały; mocny

260. fett (fetter, am fettesten) tłusty

261. das Feuer, -s, ohne Plural ogień

262. der Feuerlöscher, -s, - gaśnica

263. die Feuerwehr, -, -en straż pożarna

264. das Feuerzeug, -(e)s, -e zapalniczka (np. gazowa)

265. finden (findet, fand, hat gefunden) znaleźć

266. der Finger, -s, - palec (u ręki)

267. flach (flacher, am flachsten) płaski

268. die Flasche, -, -n butelka

269. das Fleisch, -es, ohne Plural/...sorten mięso

270. die Fliege, -, -n mucha (owad lub część ubrania)

271. fliegen (fliegt, flog, ist geflogen) lecieć, latać (jako pasażer)

272. der Flughafen, -s, ...häfen port lotniczy, lotnisko

273. das Flugzeug, -s, -e samolot

274. der Fluss, -es, Flüsse rzeka

275. folgen (folgt, folgte, ist gefolgt) nastąpić, pójść/jechać za kimś (Bitte folgen! = 
Proszę jechać za nami! = napis wyświetlany 
na tylnej szybie radiowozu drogówki)

276. die Form, -, -en kształt; forma

277. fortsetzen (setzt fort, setzte fort, hat 
fortgesetzt)

kontynuować (Fortsetzung folgt = ciąg dalszy 
nastąpi)

278. fragen (fragt, fragte, hat gefragt) pytać (nach = o)

279. die Frau, -, -en pani, kobieta; żona

280. das Fräulein, -s, - panna

281. frei (freier, am freisten) wolny

282. der Freitag, -s, -e piątek

283. fremd (fremder, am fremdesten) obcy (die Fremdsprache, -, -n = język obcy)

284. der Freund, -(e)s, -e przyjaciel; chłopak (z którym chodzi dziewucha)

285. die Freundin, -, -nen przyjaciółka; dziewczyna (z którą chodzi 
chłopak)

286. die Freude, -, -n radość

287. frisch (frischer, am frischesten) świeży

288. fröhlich (fröhlicher, am fröhlichsten) wesoło; wesoły, wesoła, wesołe

289. früh (früher, am frühesten) wcześnie; rano
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290. der Frühling, -s, -e wiosna (im Frühling = na wiosnę)

291. das Frühstück, -s, -e śniadanie (zum Frühstück = na śniadanie; 
frühstücken = jeść śniadanie)

292. der Fuchs, -es, Füchse lis

293. der Führerschein, -(e)s, -e prawo jazdy

294. füllen (füllt, füllte, hat gefüllt) napełnić

295. fünf pięć

296. fünfzehn piętnaście

297. fünfzig pięćdziesiąt

298. für dla

299. die Gabel, -, -n widelec

300. die Gans, -, Gänse gęś

301. ganz cały

302. der Garten, -s, Gärten ogród

303. das Gebäude, -s, - budynek

304. geben (gibt, gab, hat gegeben) dawać, dać

305. das Gebirge, -(e)s, -e góry (im Bebirge/in den Bergen = w górach)

306. gebrauchen (gebraucht, gebrauchte, 
hat gebraucht)

używać (die Gebrauchsanweisung, -, -en = 
instrukcja obsługi)

307. der Geburtstag, -(e)s, -e urodziny (zum Geburtstag = na urodziny)

308. das Gedächtnis, -ses, -se pamięć (ludzka); pamięć 
maszynowa/komputerowa = der Speicher

309. der Gedanke, -ns, - myśl

310. die Gefahr, -, -en niebezpieczeństwo (Betreten auf eigene Gefahr! 
= Wstęp na własne ryzyko/na własną 
odpowiedzialność!)

311. gefährlich (gefährlicher, 
am gefährlichsten)

niebezpieczny; groźny

312. gegen przeciw(ko); (o)koło (np. gegen Abend = około 
wieczoru)

313. gehen (geht, ging, ist gegangen) iść; chodzić (Willst du mit mir gehen? = Chcesz 
ze mną chodzić?)

314. das Gehirn, -es, -e mózg

315. gelb (gelber, am gelbsten) żółty

316. das Geld, -(e)s, -er pieniądze

317. das Gemüse, -s, -/...sorten warzywa

318. genug wystarczająco (też: genügend)

319. das Gepäck, -s, ...stücke bagaż

320. geradeaus prosto
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321. gern(e) (lieber, am liebsten) chętnie

322. die Gerste, -, -n/...sorten jęczmień

323. das Geschäft, -(e)s, -e interes; sklep

324. das Geschenk, -(e)s, -e prezent (als Geschenk = jako prezent, 
w prezencie); też: etwas geschenkt bekommen = 
dostać coś w prezencie

325. der Geschmack, -(e)s, Geschmäcker/ 
Geschmäcke 

smak

326. die Gesellschaft, -, -en społeczeństwo; towarzystwo; spółka

327. das Gesicht, -(e)s, -er twarz

328. gestern wczoraj (vorgestern = przedwczoraj)

329. gesund (gesünder/gesunder, 
am gesündesten/gesundesten)

zdrowy

330. die Gesundheit, -, ohne Plural zdrowie (Gesundheit! = Na zdrowie! --> przy 
kichnięciu)

331. das Getränk, -(e)s, -e napój (np. alkoholisches/alkoholfreies Geschenk 
= napój alkoholowy/bezalkoholowy)

332. das Gewehr, -s, -e karabin (das Maschinengewehr = karabin 
maszynowy)

333. gewiss z pewnością; pewno/

334. das Gewitter, -s, - burza (z piorunami)

335. gewöhnlich (gewöhnlicher, 
am gewöhnlichsten)

zwykle, zwykły, zwykła; pospolity, pospolicie; 
zazwyczaj

336. das Glas, -es, Gläser szklanka, szkło, słoik

337. glauben (glaubt, glaubte, hat 
geglaubt)

wierzyć (an Gott glauben = wierzyć w Boga)

338. gleich (gleicher, am gleichsten) równy

339. die Glocke, -, -n dzwon

340. das Glück, -(e)s, kein Plural szczęście (zum Glück = na szczęście)

341. glücklich (glücklicher, 
am glücklichsten)

szczęśliwy

342. das Gold, -(e)s, kein Plural złoto (golden = złoty)

343. der Gott, -(e)s, Götter Bóg/bóg

344. der Grad, -(e)s, -e stopień (np. Celsiusza)

345. das Gras, -(e)s, Gräser trawa; także trawka do jarania dla przygłupów

346. gratis za darmo

347. grau (grauer, am grausten) szary

348. groß (größer, am größten) duży, wielki, wysoki (o człowieku)

349. die Großmutter, -, ...mütter babka, babcia

350. der Großvater, -s, ...väter dziadek
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351. grün (grüner, am grünsten) zielony

352. der Grund, -(e)s, Gründe powód (aus welchem Grund =  z jakiego 
powodu); też: dno (np. morza, rzeki itp.)

353. gültig (gültiger, am gültigsten) ważny (np. bilet, wiza)

354. die Gurke, -, -n ogórek (die Sauergurke, -, -n = ogórek kiszony; 
die Essiggurke, -, -n = korniszon)

355. der Gurt, -es, -e pas (sich anschnallen = przypiąć się pasami)

356. gut (besser, am besten) dobry, dobrze (lepiej, najlepiej)

357. das Haar, -(e)s, -e włos

358. haben (hat, hatte, gehabt) mieć

359. der Hagel, -s, ohne Plural grad (= opad atmosferyczny)

360. halb pół (ein halbes Jahr = pół roku)

361. der Hals, -(e)s, Hälse szyja; gardło (Der Hals tut mir weh. = Boli mnie 
gardło.)

362. halten (hält, hielt, gehalten) trzymać, zatrzymać (się); mieć o czymś zdanie 
(von)

363. die Haltestelle, -, -n przystanek (an der Haltestelle = na przystanku)

364. der Hammer, -s, Hämmer młotek

365. die Hand, -, Hände dłoń; ręka

366. das Handy, -s, -s telefon komórkowy

367. die Handtasche, -, -n torebka

368. hängen (hängt, hing, hat gehangen) wisieć (an der Wand = na ścianie; spoczynek)

369. hängen (hängt, hängte, hat gehängt) wieszać (an die Wand = na ścianie; ruch)

370. hart (härter - am härtesten) twardy

371. hassen (hasst, hasste, hat gehasst) nienawidzić

372. hässlich (hässlicher, am hässlichsten) szpetny, brzydki

373. das Haus, -es, Häuser dom (zu Hause = w domu)

374. die Haut, -, Häute skóra (żywa; np. na ręce)

375. heben (hebt, hob, hat gehoben) podnosić

376. heiraten (heiratet, heiratete, 
hat geheiratet)

poślubić; ożenić się; wyjść za mąż; „ohajtać się” 
(jemanden heiraten; łączy się z biernikiem)

377. heiß (heißer, am heißesten) gorący

378. heißen (heißt, hieß, hat geheißen) nazywać się

379. helfen (hilft, half, hat geholfen) pomagać, pomóc

380. das Hemd, -(e)s, -en koszula

381. der Herbst, -es, -e jesień (im Herbst = jesienią)

382. der Herr, -n, -en pan

383. herum wokół, dookoła (um das Haus herum = wokół 
domu)
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384. das Herz, -ens, -en serce

385. heute dziś, dzisiaj

386. hier tu, tutaj (Hier!/Ich bin hier! = Obecny!/Tutaj!)

387. die Hilfe, -, -n pomoc (erste Hilfe = pierwsza pomoc)

388. der Himmel, -s, - niebo

389. hinter za (hinter dem Haus = za domem)

390. hinunter w dół

391. hoch (höher, am höchsten) wysoki (nie dotyczy wzrostu ludzi)

392. höchstens (co) najwyżej, maksymalnie

393. die Hochzeit, -, -en wesele

394. holen (holt, holte, hat geholt) pójść po coś; przynieść

395. das Holz, -es, Hölzer drewno

396. hören (hört, hörte, hat gehört) słuchać, słyszeć

397. die Hose, -, -n spodnie

398. das Hotel, -s, -s hotel

399. hübsch (hübscher, am hübschesten) ładny

400. das Huhn, -(e)s, Hühner kurczak

401. der Hund, -(e)s, -e pies

402. hundert sto (ale: Hoch soll er/sie leben! = Sto lat niech 
żyje nam!)

403. hungrig (hungriger, am hungrigsten) głodny (też: Ich habe Hunger. = Jestem głodny.) 

404. der Hut, -(e)s, Hüte kapelusz

405. ich ja

406. ihm jemu, mu

407. ihn jego, go

408. ihr wy; jej; ich

409. im Ausland za granicą

410. immer zawsze (immer wieder = raz po raz; wciąż 
na nowo)

411. immer noch nadal, ciągle

412. in w; do

413. in ... hinein do środka

414. die Insel, -, -n wyspa

415. interessant (interessanter, 
am interessantesten)

interesujący (sich interessieren für = interesować 
się czymś; interessiert an + Dativ = 
zainteresowany czymś)

416. das Interesse, -s, -n zainteresowanie

417. irgendwo gdzieś
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418. ja tak; przecież (np. Ich bin ja nicht blind. = 
Przecież nie jestem ślepy.)

419. die Jacke kurtka; marynarka; żakiet

420. das Jahr, -es, -e rok (in diesem Jahr = w tym roku --> w Austrii 
też jako “heuer”)

421. das Jahrhundert, -s, -e wiek, stulecie (im zwanzigsten Jahrhundert = 
w dwudziestym wieku)

422. der Januar, -s, -e styczeń (w Austrii też jako „der Jänner”)

423. jeder (jede, jedes) każdy (każda, każde)

424. jemand ktoś

425. jener (jene, jenes) tamten (tamta, tamto)

426. jetzt teraz

427. der Juli, -s, -s lipiec

428. jung (jünger, am jüngsten) młody

429. der Junge, -n, -n chłopiec

430. der Juni, -s, -s czerwiec

431. der Kaffee, -s, -s kawa

432. das Kalb, -(e)s, Kälber cielak, cielę

433. das Kalbfleisch, -es, ohne 
Plural/...sorten

cielęcina

434. kalt (kälter, am kältesten) zimny

435. der Kamerad, -en, -en kolega (der Mitschüler, -s, - kolega szkolny )

436. der Kamm, -(e)s, Kämme grzebień (sich kämmen = czesać się)

437. die Karte, -, -n karta

438. die Kartoffel, -, -n ziemniak, kartofel (rzadziej: der Erdapfel)

439. der Käse, -s, -/...sorten ser (żółty)

440. der Kassierer, -s, - kasjer

441. die Kassiererin, -, -nen kasjerka

442. die Kathedrale, -, -n katedra (też: der Dom, -s, -e/das Münster, -s, -)

443. die Katze, -, -n kot (ale: der Kater = kac alkoholowy; kocur)

444. kaufen (kauft, kaufte, hat gekauft) kupować, kupić

445. kaum ledwie, prawie (Sie hat kaum geschlafen. = 
Prawie nic nie spała.)

446. der Keller, -s, - piwnica

447. der Kellner, -s, - kelner

448. die Kellnerin, -, -nen kelnerka

449. kennen (kennt, kannte, hat gekannt) znać

450. die Kerze, -, -n świeca
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451. das Kind, -es, -er dziecko

452. das Kinn, -(e)s, -e podbródek, broda (samo "mieso"; nie włosy 
na brodzie)

453. die Kirche, -, -n kościół

454. die Kirsche, -, -n wiśnia (Sauerkirsche); czereśnia (Süßkirsche)

455. klar (klarer, am klarsten) przejrzysty, jasny, klarowny

456. das Kleid, -(e)s, -er sukienka, suknia

457. die Kleidung, -, Kleidungsstücke ubrania, odzież

458. klein (kleiner, am kleinsten) mały

459. die Klingel, -, -n dzwonek (np. przy drzwiach)

460. das Knie, -s, -e kolano

461. der Knöchel, -s, - kostka (np. u nogi)

462. der Knochen, -s, - kość

463. der Knopf, -es, Knöpfe guzik; włącznik

464. der Koch, -(e)s, Köche kucharz (die Köchin, -, -nen = kucharka)

465. kochen (kocht, kochte, hat gekocht) gotować (się)

466. der Kohl, -s, -e/...köpfe kapusta (na południu niemieckiego obszaru 
językowego też jako „das Kraut”)

467. kommen (kommt, kam, 
ist gekommen)

przychodzić; przybywać; przyjechać

468. der König, -s, -e król

469. die Königin, -, -nen królowa

470. können (kann, konnte, hat gekonnt) móc; umieć; potrafić (Ich kann nichts dafür. = 
Nic na to nieporadzę.)

471. der Kopf, -es, Köpfe głowa

472. der Korb, -(e)s, Körbe kosz(yk)

473. der Körper, -s, - ciało

474. kosten (kostet, kostete, hat gekostet) kosztować (np. cena)

475. der Kragen, -s, - kołnierz

476. krank (kränker, am kränksten) chory

477. das Krankenhaus, -es, ...häuser szpital

478. die Krankenschwester, -, -n pielęgniarka

479. die Krankheit, -, -en choroba

480. die Krawatte, -, -n krawat (też: der Schlips, -es, -e)

481. die Krone, -, -n korona (die Krönung, -, -en = koronacja)

482. die Küche, -, -n kuchnia

483. der Kuchen, -s, - ciast(k)o, placek

484. der Kugelschreiber, -s, - długopis (też: der Kuli, -s, -s)
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485. die Kuh, -, Kühe krowa

486. der Kühlschrank, -(e)s, ...schränke lodówka (die Gefriertruhe, -, -n = zamrażarka 
skrzyniowa)

487. der Kunde, -n, -n klient (ale: die Kunde, -, -n = wieść, wiadomość)

488. die Kundin, -, -nen klientka

489. die Kunst, -, Künste sztuka (w sensie artystycznym)

490. der Künstler, -s, - artysta

491. die Künstlerin, -, -nen artystka

492. der Kuss, -es, Küsse pocałunek (küssen; küsst, küsste, hat geküsst = 
całować) 

493. lächeln (lächelt, lächelte, hat 
gelächelt)

uśmiechać się (= bez wydzielania dźwięków)

494. lachen (lacht, lachte, hat gelacht) śmiać się (= na głos)

495. das Ladegerät, -(e)s, -e ładowarka (np. do telefonu)

496. der Laden, -s, Läden sklep (też: das Geschäft, -s, -e)

497. die Lampe, -, -n lampa

498. das Land, -es, Länder kraj

499. die Landkarte, -, -n mapa

500. die Landstraße, -, -n szosa, droga krajowa (poza obszarem 
zabudowanym)

501. lang (länger, am längsten) długi

502. lange (länger, am längsten) długo

503. langsam (langsamer, 
am langsamsten)

 (po)wolny; pomału, wolno

504. langweilig (langweiliger, 
am langweiligsten)

nudny

505. der/das Laptop, -s, -e laptop, notebook

506. der Lärm, -s, ohne Plural hałas

507. lassen (lässt, ließ, hat gelassen) zostawiać; pozwolić; kazać (Die Mutter hat 
mich [ein] Brot kaufen lassen. = Mama kazała 
mi kupić [jeden] chleb.) 

508. der Lastwagen, -s, - samochód ciężarowy; skrót: der LKW

509. laufen (läuft, lief, ist gelaufen) biec, biegać; chodzić (Das Kind lernt laufen.); 
działać/funkcjonować

510. laut (lauter, am lautesten) głośno, głośny

511. läuten (läutet, läutete, hat geläutet) dzwonić (np. dzwon kościelny)

512. das Leben, -s, - życie (nie im Leben = nigdy w życiu)

513. leben (lebt, lebte, hat gelebt) żyć (Seine Oma lebt nicht mehr. = Jego babcia 
już nie żyje.)

514. das Leder, -s, - skóra (zwierzęca, martwa, wyprawiona)
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515. leer (leerer, am leersten) pusty

516. legen (legt, legte, hat gelegt) kłaść, położyć; składać (np. jajka)

517. lehren (lehrt, lehrte, hat gelehrt) uczyć (kogoś), nauczać

518. der Lehrer, -s, - nauczyciel

519. die Lehrerin, -, -nen nauczycielka

520. leicht (leichter, am leichtesten) lekki; prosty, łatwy

521. leise (leiser, am leisesten) cichy, cicho

522. die Leiter, -, -n drabina

523. der Leiter, -s, - kierownik; przewód/przewodnik/kabel

524. lernen (lernt, lernte, hat gelernt) uczyć się (Ich lerne Deutsch. = Uczę się [języka] 
niemieckiego.)

525. lesen (liest, las, hat gelesen) czytać (vorlesen; liest vor, las vor, hat 
vorgelesen = przeczytać na głos)

526. letzter (letzte, letztes) ostatni (ostatnia, ostatnie)

527. die Leute (Plural) ludzie (liczba mnoga)

528. das Licht, -(e)s, -er światło (Mach das Licht an/aus! = Zapal/zgaś 
światło!); die Lichtmaschine, -, -n = alternator, 
prądnica samochodowa

529. die Liebe, -, -n miłość (aus Liebe zu ... = z miłości do ...)

530. lieben (liebt, liebte, hat geliebt) kochać (Ich liebe dich. = Kocham cię.)

531. liegen (liegt, lag, hat gelegen) leżeć

532. links po lewej stronie, z lewej; w lewo (links abbiegen 
= skręcić w lewo)

533. die Lippe, -, -n warga (der Lippenstift, -es, -e = pomadka, 
szminka)

534. das Loch, -(e)s, Löcher dziura (Du Arschloch! = Ty s*****synu!)

535. der Löffel, -s, - łyżka (Teelöffel = do herbaty; Esslöffel = 
stołowa; skróty: TL/EL)

536. die Luft, -, Lüfte powietrze (in die Luft sprengen = wysadzić 
w powietrze)

537. lügen (lügt, lügte, hat gelügt) kłamać, łżeć (der Lügner, -s, - = kłamca) 

538. die Lust, -, Lüste ochota, chęć; rozkosz (Ich habe keine Lust. = 
Nie mam ochoty.)

539. lustig (lustiger, am lustigsten) wesoły

540. machen (macht, machte, hat 
gemacht)

robić

541. das Mädchen, -s, - dziewczynka

542. das Magazin, -s, -e magazyn (czasopismo); 
magazynek (np. od pistoletu)

543. der Magen, -s, Mägen żołądek (auf nüchternen Magen = na czczo)
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544. die Mahlzeit, -, -en posiłek; (Mahlzeit! = powitanie w porze 
obiadowej)

545. der Mai, -s, -e/-en maj (Ich bin am zehnten Mai 
neunzehnhunderteinundsiebzig geboren. = 
Urodziłem się 10 maja 1971 roku.)

546. mal raz, razy

547. manchmal czasem

548. der Mann, -(e)s, Männer mężczyzna; mąż

549. der Mantel, -s, Mäntel płaszcz 

550. die Marmelade, -, -n marmolada; dżem

551. der März, -es/-, -e marzec

552. die Maschine, -, -n maszyna

553. die Maus, -, Mäuse mysz

554. das Meer, -(e)s, -e morze (też: die See, -, -n); am Meer/an der See = 
nad morzem; ans Meer/an die See = nad morze

555. das Mehl, -s, -e/...sorten mąka

556. mehr więcej (nicht mehr = już nie, np. Meine Oma 
lebt nicht mehr. = Moja babcia już nie żyje.)

557. mein (meine, mein) mój (moja, moje)

558. der Mensch, -en, -en człowiek

559. das Messer, -s, - nóż (das Rasiermesser, -s, - = brzytwa)

560. das Metall, -s, -e metal (aus Metall = z metalu)

561. der Metzger, -s, - rzeźnik (też: der Fleischer)

562. mich mnie

563. die Milch, -, ohne Plural/...sorten mleko

564. die Minute, -, -n minuta

565. mir mi

566. mit z; zastępuje polski narzędnik (mit dem Auto 
fahren = jechać samochodem)

567. der Mittag, -s, -e południe (pora dnia)

568. das Mittagessen, -s, - obiad (zu Mittag essen = jeść obiad)

569. die Mitternacht, -, ...nächte północ (godzina 0:00)

570. mittlerer (mittlere, mittleres) środkowy (środkowa, środkowe)

571. der Mittwoch, -s, -e środa

572. das Möbel, -s, -/...stücke mebel (też: das Möbelstück, -s, -e)

573. möchte (ich möchte ...) "chciećby" (poproszę/chciałbym ...) 

574. mögen (mag, mochte, hat gemocht) lubić (też: gern haben, np. Ich habe ihn nicht 
gern. = Nie lubię go.)

575. möglich możliwy
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576. der Moment, -s, -e moment; Einen Moment! = Momencik!  
(też: der Augenblick, -s, -e)

577. der Monat, -s, -e miesiąc 
(in welchem Monat = w którym miesiącu)

578. der Mond, -(e)s, -e księżyc/Księżyc 
(aud dem Mond = na Księzycu/księzycu)

579. der Montag, -s, -e poniedziałek (am Montag = w poniedziałek)

580. morgen jutro (übermorgen = pojutrze)

581. der Morgen, -s, -  (po)ranek; am Morgen = rano

582. morgens (= am Morgen) rano; jeden Morgen = każdego poranka

583. der Motor, -s, -e(n) silnik, motor (den Motor anlassen/abstellen = 
zapalić/zgasić silnik spalinowy)

584. müde (müder, am müdesten) zmęczony

585. der Mund, -(e)s, Münder usta

586. müssen (muss, musste, hat gemusst) musieć

587. die Mutter, -, Mütter matka

588. die Mutter, -, -n nakrętka (na śrubę), mutra

589. die Mücke, -, -n komar (Eine Mücke hat ihn gestochen. = 
Ugryzł/ukąsił go komar.)

590. nach do (nach Hause = do domu); po (nach einem 
Monat = po miesiącu)

591. der Nachbar, -n, -n sąsiad

592. nachher potem

593. der Nachmittag, -(e)s, -e popołudnie

594. (die) Nachrichten wiadomości

595. nächster (nächste, nächstes) następny (-a, -e; najbliższy (-a, -e); Der Nächste, 
bitte! = Następny proszę!; der Nächste, -n, -n = 
bliźni

596. die Nacht, -, Nächte noc (Gute Nacht! = Dobranoc!)

597. die Nadel, -, -n igła (Ich brauche Nadel und Faden. Ich muss 
den Knopf annähen.  = Potrzebuję igłę i nitkę. 
Muszę przyszyć guzik.)

598. der Nagel. -s, Nägel gwóźdź; paznokieć (Fingernagel)

599. nah (näher, am nächsten) blisko

600. die Nahrung, -, -en/...mittel pożywienie

601. der Name, -ns, -n nazwa, nazwisko (Familienname, Nachname), 
imię (Vorname); Mein Name ist ... = Nazywam 
się ... (też: Ich heiße ...)

602. die Nase, -, -n nos

603. nass (nässer, am nassesten/nässesten) mokry
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604. die Natur, -, -en natura; przyroda

605. natürlich oczywiście, naturalnie (Aber natürlich/ 
selbstverständlich! = Ależ oczywiście!)

606. nehmen (nimmt, nahm, 
hat genommen)

brać, wziąć

607. nein nie (do ogólnego zaprzeczania np. całego 
zdania); Nein, ich komme nicht. = Nie, nie 
przyjde.

608. nett (netter, am nettesten) miło, miły (-a, -e)

609. neu (neuer, am neusten/neuesten) nowy (-a, -e)

610. neun dziewięć

611. neunzehn dziewiętnaście

612. neunzig dziewięćdziesiąt

613. nicht nie (do precyzyjnego zaprzeczania np. 
czasownika --> Ich weiß nicht. = Nie wiem.)

614. nichts nic (potocznie: nix)

615. nie nigdy (Er kommt nie. = On nigdy nie przyjdzie.)

616. niemand nikt

617. nirgendwo nigdzie

618. noch jeszcze (Noch ist Polen nicht verloren. = Jeszcze 
Polska nie zginęła.)

619. der Norden, -s, ohne Plural północ (kierunek geograficzny); 
im Norden = na północy

620. der November, -s, - listopad 

621. null/die Null, -, -en zero/cyfra zero

622. nur tylko (Nur für Deutsche! = Tylko dla Niemców!)

623. die Nuss, -, Nüsse orzech 
(der Nussknacker, -s, - = dziadek do orzechów)

624. obwohl chociaż

625. oder albo, lub (ale: die Oder = rzeka Odra)

626. der Ofen, -s, Öfen piec (np. węglowy)

627. öffnen (öffnet, öffnete, hat geöffnet) otwierać, otworzyć

628. oft (öfter, am öftesten) często

629. ohne bez (ohne mich = beze mnie)

630. das Ohr, -(e)s, -en ucho

631. der Oktober, -s, - październik

632. der Onkel, -s, - wuj(ek)

633. die Orange, -, -n pomarańcza (też: die Apfelsine, -, -n)

634. der Ort, -(e)s, -e miejsce; miejscowość
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635. der Osten, -s, ohne Plural wschód (kierunek geograficzny); Drang nach 
Osten = (niemieckie) parcie na wschód 

636. das Öl, -s, -e olej; olejek

637. das Paar, -(e)s, -e para

638. der Papa, -s, -s tata, papa

639. das Papier, -(e)s, -e papier; dokument

640. parken (parkt, parkte, hat geparkt) parkować (der Parkschein, -es-, -e = bilet 
parkingowy; der Parkplatz, -es, ...plätze = 
parking)

641. die Party, -, -s party, prywatka, imprez(k)a

642. der Pass, -es, Pässe paszport

643. passen (passt, passte, hat gepasst) pasować

644. passend odpowiedni, stosowny; jako odliczona kwota 
(np. dla kierowcy autobusu za bilet)

645. die Person, -, -en osoba

646. der Personalausweis, -(e)s, -e dowód osobisty

647. das Pferd, -es, -e koń; reiten, reitet, ritt, ist geritten = jeździć 
konno; ohne Sattel = bez siodła/na oklep

648. die Pflaume, -, -n śliw(k)a (biała)

649. pflücken (pflückt, pflückte, 
hat gepflückt)

zrywać (kwiatki, owoce, listki)

650. der Platz, -es, Plätze plac, miejsce (an seinem Platz = na swoim 
miejscu)

651. plötzlich nagle, wtem

652. die Post, -, ohne Plural poczta (instytucja/budynek lub korespondencja)

653. die Postkarte, -, -n kart(k)a pocztowa (schicken = wysłać)

654. prächtig (prächtiger, 
am prächtigsten)

okazały

655. der Preis, -es, -e cena; nagroda

656. prüfen (prüft, prüfte, hat geprüft) egzaminować, sprawdzać

657. pünktlich (pünktlicher, 
am pünklichsten)

punktualny (unpünktlich = niepunktualny)

658. das Rad, -(e)s, Räder koło; rower (Fahrrad)

659. das Radio, -s, -s radio

660. der Rat, -es, Räte/Ratschläge rada (gremium/porada); radca (der Rat, die Räte)

661. rauchen (raucht, rauchte, 
hat geraucht)

palić (tytoń), dymić

662. die Rechnung, -, -en rachunek
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663. das Recht, -(e)s, -e prawo; racja (Du hast Recht. = Masz rację. / Sie 
haben das Recht zu schweigen. = Ma pan[i] 
prawo zachować milczenie.)

664. rechts w prawo; z prawej (strony)

665. reden (redet, redete, hat geredet) gadać, mówić

666. der Regen, -s, - deszcz (der Regenschirm, -s, -e = parasol)

667. regnen (regnet, regnete, hat geregnet) padać (Es regnet. = Pada deszcz.)

668. reich (reicher, am reichsten) bogaty 
(ale: das Reich, -s, -e = cesarstwo, rzesza)

669. der Reifen, -s, - opona (der Winterreifen = opona zimowa)

670. der Reis, -es, -e/...sorten ryż

671. die Reise, -, -n podróż (Gute Reise! = Szczęśliwej 
podróży!/Szerokiej drogi!)

672. reisen (reist, reiste, ist gereist) podróżować

673. das Restaurant, -s, -s restauracja (też: die Gaststätte, -, -n)

674. richtig (richtiger, am richtigsten) poprawny; prawidłowy, dobry

675. die Richtung, -, -en kierunek (in welcher Richtung = w jakim 
kierunku)

676. riechen (riecht, roch, hat gerochen) pachnieć (też: duften, np. Es duftet nach frisch 
gemähtem Gras. = Pachnie świeżo skoszoną 
trawą.); wąchać (Riech mal! = Powąchaj [no]! 

677. das Rindfleisch, -es, ohne 
Plural/...sorten

wołowina

678. der Rock, -(e)s, Röcke spódnica

679. rot (röter/roter, am rötesten/rotesten) czerwony; rudy

680. die Rübe, -, -n burak (rote Rübe = ćwikła)

681. der Rücken, -s, - plecy

682. rufen (ruft, rief, hat gerufen) wołać

683. ruhig (ruhiger, am ruhigsten) spokojny; cichy

684. rühren (rührt, rührte, hat gerührt) mieszać

685. rund (runder, am rundesten) okrągły

686. die Sache, -, -n rzecz; sprawa

687. der Saft, -es, Säfte sok; prąd elektryczny (pot.)

688. sagen (sagt, sagte hat gesagt) powiedzieć; mówić

689. die Sahne, -, ohne Plural/...sorten) śmietan(k)a (słodka); w Austrii też jako „das 
Obers, -s, ohne Plural/...sorten”

690. der Salat, -(e)s, -e sałatka; sałata (l.mn. także jako "Salatköpfe")

691. das Salz, -es, ohne Plural/-e sól (kuchenna)/sól (chem.)

692. der Samstag, -(e)s, -e sobota (też: der Sonnabend, -s, -e)

693. sauber (sauberer, am saubersten) czysty
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694. sauer (saurer, am sauersten) kwaśny

695. die Schachtel, -, -n pudło, pudełko

696. die Schale, -, -n misa, salaterka; skórka (Zitronenschale, 
Bananenschale); łupina (Nussschale), skorupa 
(Kokosnussschale)

697. der Schatten, -s, - cień

698. schauen (schaut, schaute, 
hat geschaut)

patrzeć, widzieć; oglądać

699. der Schauspieler, -s, - aktor

700. scheinen (scheint, schien, 
hat geschienen)

świecić (Die Sonne scheint. = Słońce świeci.); 
zdawać się

701. die Schere, -, -n nożyce

702. schießen (schießt, schoss, 
hat geschossen)

strzelać

703. das Schiff, -(e)s, -e statek, okręt

704. der Schinken, -s, - szynka

705. der Schirm, -(e)s, -e parasol (der Regenschirm); parawan

706. schlafen (schläft, schlief 
hat geschlafen)

spać (einschlafen; schläft ein, ist eingeschlafen = 
zasnąć)

707. das Schlafzimmer, -s, - sypialnia

708. schlagen (schlägt, schlug, 
hat geschlagen)

bić, uderzać (die Schlagsahne = bita śmietana)

709. die Schlange, -, -n wąż (ale: der Schlauch, -es, Schläuche = wąż 
ogrodowy np. do podlewania trawników)

710. schlecht (schlechter, 
am schlechtesten)

zły; źle

711. der Schlüssel, -s, - klucz

712. der Schmetterling, -(e)s, -e motyl

713. schmutzig (schmutziger, 
am schmutzigsten)

brudny

714. die Schnecke, -, -n ślimak; laska (= fajna dziewucha)

715. der Schnee, -s, ohne Plural śnieg (es schneit = pada śnieg)

716. schneiden (schneidet, schnitt, 
hat geschnitten)

kroić, ciąć

717. schnell (schneller, am schnellsten) szybko, prędko; Schneller! = Szybciej!

718. die Schokolade, -, -n czekolada

719. schon już

720. schön (schöner, am schönsten) piękny; ładny

721. der Schrank, -(e)s, Schränke szafa

722. die Schraube, -, -n śrub(k)a
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723. schreiben (schreibt, schrieb, 
hat geschrieben)

pisać, napisać; schreiben an = pisać do kogoś

724. der Schriftsteller, -s, - pisarz

725. die Schublade, -, -n szuflada

726. der Schuh, -(e)s, -e but (Binde dir den Schuh zu! = Zawiąż sobie 
buta/buty).

727. die Schule, -, -n szkoła

728. die Schulter, -, -n ramię, bark

729. schwarz (schwärzer, am 
schwärzesten)

czarny

730. das Schwein, -(e)s, -e świnia

731. das Schweinefleisch, -(e)s, ohne 
Plural/...sorten

wieprzowina

732. schwer (schwerer, am schwersten) ciężki; trudny

733. die Schwester, -, -n siostra

734. schwierig (schwieriger, 
am schwierigsten)

trudny; kłopotliwy

735. die Schwierigkeit, -, -en trudność, kłopot

736. schwimmen (schwimmt, schwamm, 
ist geschwommen)

pływać

737. sechs sześć

738. sechzehn szesnaście

739. sechzig sześćdziesiąt

740. der See, -s, -n jezioro

741. die See, -, -n morze (też: das Meer, -es, -e)

742. sehen (sieht, sah, hat gesehen) widzieć

743. sehr bardzo

744. die Seife, -, -n mydło

745. das Seil, -(e)s, -e lina; linka (np. das Bremsseil = linka 
hamulcowa)

746. sein (ist, war, ist gewesen) być

747. seit od (np. seit gestern = od wczoraj)

748. die Seite, -, -n strona; bok

749. selten (seltener, am seltensten) rzadko, rzadki

750. senden (sendet, sandte/sendete, 
hat gesandt/gesendet)

wysyłać/nadawać (= fale elektromagnetyczne)

751. der September, -s, - wrzesień

752. die Serviette, -, -n serwetka

753. der Sessel, -s, - fotel
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754. sich się, siebie (np. ich freue mich = cieszę się); 
sobie

755. sich ausruhen (ruht sich aus, ruhte 
sich aus, hat sich ausgeruht)

odpocząć; Ruhen Sie sich aus! = Niech pan(i) 
odpocznie!

756. sich beeilen (beeilt sich, beeilte sich, 
hat sich beeilt)

(po)spieszyć się; Beeil(e) dich! = Pospiesz się!

757. sich erinnern (erinnert sich, erinnerte 
sich, hat sich erinnert)

przypominać sobie; Ich kann mich an seinen 
Namen nicht erinnern. = Nie mogę sobie 
przypomnieć jego imienia/nazwiska.

758. sich fühlen (fühlt sich, fühlte sich, 
hat sich gefühlt)

czuć się; Ich fühle mich gut. = Czuje się dobrze.

759. sich rasieren (rasiert sich, rasierte 
sich, hat sich rasiert)

golić się

760. sich setzen (setzt sich, setzte sich, 
hat sich gesetzt)

siadać, usiąść

761. sicher (sicherer, am sichersten) pewny; bezpieczny; die Sicherung = bezpiecznik

762. sie ona; oni; one

763. Sie pan, pani, państwo (= forma grzecznościowa)

764. sieben siedem

765. siebzehn siedemnaście

766. siebzig siedemdziesiąt

767. das Silber, -s, ohne Plural srebro

768. silbern srebrny (golden = złoty)

769. singen (singt, sang, hat gesungen) śpiewać

770. das Smartphone, -s, -s smartfon

771. so tak (w porównaniach); Sie ist so schön wie ihre 
Mutter. = Ona jest tak piękna jak jej matka.

772. sofort natychmiast

773. sogar nawet

774. der Sohn, -(e)s, Söhne syn (der Schwiegersohn = zięć)

775. solcher, solche, solches taki, taka, takie

776. der Sommer, -s, - lato (im Sommer = w lecie)

777. die Sonne, -, -n słońce/Słońce (die Sonne geht auf/unter = słońce 
wschodzi/zachodzi)

778. der Sonntag, -(e)s, -e niedziela 
(der Palmsonntag = Niedziela Palmowa)

779. sonst w przeciwnym razie

780. spät (später, am spätesten) późny, późno; Wie spät ist es?/Wie viel Uhr ist 
es? = Która godzina?

781. der Speck, -(e)s, -e słonina
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782. der Spiegel, -s, - lustro

783. spielen (spielt, spielte, hat gespielt) grać; bawić się

784. die Sprache, -, -n język, mowa

785. sprechen (spricht, sprach, 
hat gesprochen)

mówić

786. springen (springt, sprang, 
ist gesprungen)

skakać

787. die Stadt, -, Städte miasto

788. der Stahl, -s, -e/Stähle stal

789. stark (stärker, am stärksten) mocny, silny

790. der Staubsauger, -s, - odkurzacz; odkurzać (odkurzaczem) = 
staubsaugen, staubsaugt, staubsaugte, 
hat gestaubsaugt; istnieje również obecnie 
rzadziej występująca forma rodzielnie złożona

791. das Steak, -s, -s stek

792. stehen (steht, stand, hat gestanden) stać; Das Kleid steht dir. = W tej sukience jest ci 
do twarzy.

793. der Stein, -s, -e kamień; pestka (np. Kirschstein); Es ist mir ein 
Stein vom Herzen gefallen. = Kamień spadł mi 
z serca.

794. sterben (stirbt, starb, ist gestorben) umierać, umrzeć (Ihre Tante starb an Krebs. = 
Jej ciocia umarła/zmarła na raka.)

795. der Stern, -(e)s, -e gwiazda

796. das Stockwerk, -(e)s, -e piętro (też: der Stock, die Etage)

797. der Strand, -(e)s, Strände plaża (am Strand = na plaży)

798. die Straße, -, -n ulica (die Straßenbahn, -, -en = tramwaj; 
w Szwajcarii też jako "die Tram, -, -s")

799. das Stück, -(e)s, -e kawałek; sztuka; kostka (np. masła)

800. der Student, -en, -en student

801. studieren (studiert, studierte, 
hat studiert)

studiować (an der Uni = na uniwesytecie)

802. der Stuhl, -(e)s, Stühle krzesło

803. die Stunde, -, -n godzina (upływ czasu); nach sieben Stunden = 
po siedmiu godzinach

804. der Sturm, -(e)s, Stürme burza, nawałnica, sztorm, wichura

805. der Süden, -s, ohne Plural południe (kierunek geograficzny); 
im Süden = na południu

806. die Sünde, -, -n grzech (sündigen = grzeszyć)

807. die Suppe, -, -n zupa

808. süß (süßer, am süßesten) słodki

809. das Tablet, -s, -s tablet (takie coś większe od srajfona)
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810. der Tag, -(e)s, -e dzień (Guten Tag! = Dzień dobry!)

811. die Tankstelle, -, -n stacja benzynowa (też: die Tanke, -, -n)

812. tanken (tankt, tankte, hat getankt) tankować (volltanken = tankować do pełna)

813. die Tante, -, -n ciotka, ciocia

814. tanzen (tanzt, tanzte, hat/ist getanzt) tańczyć

815. die Tasche, -, -n torba; kieszeń

816. das Taschentuch, -(e)s, ...tücher chusteczka (też: das Tempo, -s, -s = chusteczka 
higieniczna, papierowa, jednorazowa; nazwa 
pochodzi od niemieckich chusteczek „Tempo”)

817. die Tasse, -, -n filiżanka

818. die Tastatur, -, -n klawiatura

819. taub (tauber, am taubsten) głuchy; taube Finger = zdrętwiałe palce

820. tausend tysiąc

821. der Tee, -s, -s herbata

822. der Teil, -(e)s, -e część (ale: das Ersatzteil = część zamienna)

823. teilweise częściowo

824. das Telefon, -s, -e telefon

825. der Teller, -s, - talerz

826. der Teppich, -(e)s, -e dywan

827. teuer (teurer, am teuersten) drogi (ale: Liebe Susi, ... = Droga Susi, ...) 

828. tief (tiefer, am tiefsten) głęboki 
(ale: das Tief, -s, -s = niż atmosferyczny)

829. das Tier, -(e)s, -e zwierzę; bestia („Die Schöne uns das Tier” = 
„Piękna i bestia” --> moja Babcia Rózia była 
na tym w hitlerowskim kinie w czasie wojny)

830. der Tiger, -s, - tygrys

831. der Tisch, -(e)s, -e stół

832. die Tochter, -, Töchter córka (die Schwiegertochter = synowa)

833. die Toilette, -, -n toaleta, ubikacja

834. die Tomate, -, -n pomidor (w Austrii też jako "der Paradeiser")

835. der Topf, -(e)s, Töpfe garnek (der Nachttopf = nocnik)

836. tot martwy

837. tragen (trägt, trug, hat getragen) nosić

838. die Träne, -, -n łza; Seine Augen tränen. = Oczy mu łzawią.

839. der Traum, -(e)s, Träume marzenie; sen (= kiedy nam się coś śni)

840. traurig (trauriger, am traurigsten) smutny

841. treffen (trifft, traf, hat getroffen) spotykać; trafiać (am Kopf = w głowę)

842. die Treppe, -, -n schody
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843. trinken (trinkt, trank, hat getrunken) pić; Prost! = Zdrówko!/No to siup! (toast)

844. trocken (trockener, am trockensten) suchy 
(der Haartrockner/Fön = suszarka do włosów)

845. trotz  (po)mimo

846. tun (tut, tat, hat getan) czynić; Der Kopf tut ihr weh. = Głowa ją boli.

847. die Tür, -, -en drzwi (öffnen/aufmachen = otworzyć; 
schließen/zumachen = zamknąć; aufschließen = 
otworzyć „z klucza”; abschließen = zamknąć 
na klucz

848. der Turm, -(e)s, Türme wieża

849. über nad

850. überall wszędzie

851. übersetzen (übersetzt, übersetzte, 
hat übersetzt)

(prze)tłumaczyć, przekładać (= dokonywać 
translacji na inny język)

852. übrigens zresztą, poza tym, a propos 

853. die Uhr, -, -en zegarek; godzina (odczytywana z tarczy zegara 
przy podawaniu czasu, np. Es ist drei Uhr. = Jest 
godzina trzecia.)

854. um o; wokół, dookoła; około

855. und i; a

856. und so weiter i tak dalej (skrót: usw.)

857. der Unfall, -s, Unfälle wypadek

858. uns nas; nam

859. unser, unsere, unser nasz, nasza, nasze

860. unten na dole

861. unter pod (unter der Brücke = pod mostem)

862. unterdessen tymczasem

863. der Vater, -s, Väter ojciec (Vater unser ... = Ojcze nasz ...)

864. die Verbindung, -, -en związek (np. chemiczny); połączenie; 
powiązanie

865. verboten zabroniony (das Verbot, -s, -e = zakaz)

866. das Verbrechen, -s, - przestępstwo (der Verbrecher, -s, - = przestępca)

867. verdienen (verdient, verdiente, 
hat verdient)

zarabiać; zasłużyć

868. die Vergangenheit, -, -en przeszłość 
(in der Vergangenheit = w przeszłości)

869. vergeben (vergibt, vergab, 
hat vergeben)

wybaczyć (... und vergib uns unsere Schuld = ... 
i odpuść nam nasze winy)

870. vergessen (vergisst, vergaß, 
hat vergessen)

zapominać
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871. vergleichen (vergleicht, verglich, 
hat verglichen)

porównywać

872. das Vergnügen, -s, ohne Plural przyjemność 
(Mit Vergnügen! = Z przyjemnością!/Chętnie!)

873. verkaufen (verkauft, verkaufte, 
hat verkauft)

sprzedawać; der Verkäufer, -s, - = sprzedawca; 
die Verkäuferin, -, -nen

874. verlangen (verlangt, verlangte, 
hat verlangt)

żądać

875. verletzen (verletzt, verletzte, 
hat verletzt)

kaleczyć, ranić

876. verlieren (verliert, verlor, 
hat verloren)

(z)gubić; (s)tracić; przegrać

877. vermeiden (vermeidet, vermied, 
hat vermieden)

unikać

878. verschieden różny

879. versprechen (verspricht, versprach, 
hat versprochen)

obiecywać; przyrzekać

880. verstehen (versteht, verstand, 
hat verstanden)

(z)rozumieć

881. der Versuch, -(e)s, -e próba; eksperyment/doświadczenie

882. versuchen (versucht, versuchte, 
hat versucht)

próbować; usiłować; Er hat versucht, mich 
zu vergewaltigen. = Próbował mnie zgwałcić.

883. das Vieh, -(e)s, ohne Plural bydło (też: das Rind, -es, -er)

884. viel (mehr, am meisten) dużo, wiele

885. vielleicht może

886. vier cztery

887. vierzehn czternaście

888. vierzig czterdzieści

889. der Vogel, -s, Vögel ptak

890. voll (voller, am vollsten) pełny

891. von od; z

892. vor przed (vor dem Haus = przed domem)

893. der Vorhang, -s, Vorhänge zasłona (np. na oknie, czyli tzw. "stora"); 
kurtyna, kotara; Vorhang auf! = Kurtyna w górę!

894. der Vorschlag, -s, ...schläge propozycja (vorschlagen = [za]proponować)

895. vorsichtig ostrożnie; Vorsicht Stufe! = Uwaga [na] stopień!

896. wachsen (wächst, wuchs, ist 
gewachsen)

rosnąć; też: woskować (wachst, wachste, 
hat gewachst)

897. der Wagen, -s, - wóz, samochód (der Geländewagen/das 
Geländeauto = samochód terenowy)

898. wählen (wählt, wählte, hat gewählt) wybrać (die Wahlen = wybory)
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899. wahr (wahrer, am wahrsten) prawdziwy; Das ist nicht wahr! = To nieprawda!

900. während podczas 
(während des Treffens = w czasie spotkania) 

901. wahrscheinlich prawdopodobnie

902. der Wald, -(e)s, Wälder las

903. wandern (wandert, wanderte, 
ist gewandert)

wędrować

904. die Wange, -, -n policzek (też: die Backe)

905. wann kiedy

906. warm (wärmer, am wärmsten) ciepły

907. das Warndreieck, -s, -e trójkąt ostrzegawczy (wyposażenie samochodu)

908. warten (wartet, wartete, hat gewartet) czekać

909. warum dlaczego

910. was co; coś (pot.); Weißt du was, ... = Wiesz co, ...

911. waschen (wäscht, wusch, 
hat gewaschen

myć; prać (die Unterwäsche = bielizna)

912. das Wasser, -s, kein Plural/Wässer woda (das Mineralwasser = woda mineralna)
gazowana/niegazowana mit/ohne Kohlensäure

913. der Wechsel, -s, - wymiana; der Geldwechsel/die Wechselstube = 
kantor wymiany walut

914. wechseln (wechselt, wechselte, hat 
gewechselt)

wymieniać; rozmieniać (np. pieniądze)

915. der Wecker, -s, - budzik

916. weder ... noch ani ... ani

917. der Weg, -(e)s, -e droga (= ulica itp.)

918. weg precz; z drogi

919. weggehen (geht weg, ging weg, 
ist weggegangen)

odchodzić

920. weich (weicher, am weichsten) miękki; weich/hart gekochte Eier = jajka 
na miękko/twardo

921. (das/die) Weihnachten, -s, - Boże Narodzenie; frohe Weihnachten = 
wesołych świąt (Bożego Narodzenia) 

922. weil ponieważ; bo

923. der Wein, -(e)s, -e wino

924. weinen (weint, weinte, hat geweint) płakać

925. weiß (weißer, am weißesten) biały

926. weit (weiter, am weitesten) daleki, odległy; długi (np. eine weite Reise = 
długa podróż/droga); szeroki/obszerny/luźny 
(np. bluzka)

927. welcher, welche, welches który, która, które
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928. die Welt, -, -en świat

929. wenig (weniger, am wenigsten) / 
minder, am mindesten)

mało

930. wenige niewiele; mało; kilka; parę

931. wenigstens przynajmniej (też: mindestens)

932. wenn jeśli, jeżeli; gdy, kiedy

933. wer kto

934. werden (wird, wurde, ist geworden) stawać się; być (Was willst du werden? = Kim 
chcesz zostać? / Ich werde Soldat. = Zostanę 
żołnierzem.)

935. werfen (wirft, warf, hat geworfen) rzucać

936. der Westen, -s, ohne Plural zachód (kierunek geograficzny); 
im Westen = na zachodzie

937. die Wette, -, -n zakład (kiedy się o coś zakładamy)

938. das Wetter, -s, ohne Plural pogoda

939. wichtig (wichtiger, am wichtigsten) ważny

940. wie jak

941. wieder znów, znowu; ponownie (Auf Wiedersehen! = 
Do widzenia!)

942. wiederholen (wiederholt, 
wiederholte, hat wiederholt)

powtarzać

943. die Wiese, -, -n łąka

944. der Wind, -(e)s, -e wiatr 
(Es weht ein kalter Wind. = Wieje zimny wiatr.)

945. der Winter, -s, - zima (im Winter = w zimie)

946. wir my

947. wirklich rzeczywiście (też: tatsächlich = faktycznie)

948. die Wissenschaft, -, -en nauka (np. medycyna)

949. wo gdzie

950. die Woche, -, -n tydzień

951. wohnen (wohnt, wohnte, hat 
gewohnt)

mieszkać

952. die Wohnung, -, -en mieszkanie

953. die Wolke, -, -n chmura (die Wolken ziehen auf = nadciągają)

954. die Wolle, -, -n wełna

955. wollen (will, wollte, hat gewollt) chcieć (ich will = chcę = ostatnie słowa 
dziewicy)

956. das Wort, -(e)s, -e/Wörter słowo/słówko (np. w zeszycie ze słówkami)

957. das Wörterbuch, -(e)s, ...bücher słownik (etwas im Wörterbuch nachschlagen = 
sprawdzić coś w słowniku)
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958. wünschen (wünscht, wünschte, 
hat gewünscht)

życzyć (Ich wünsche euch alles Gute. = Życzę 
wam wszystkiego najlepszego.)

959. die Wurst, -, Würste kiełbasa (die Blutwurst = kaszanka)

960. die Wüste, -, -n pustynia (in der Wüste = na pustyni)

961. wütend (wütender, am wütendsten) wściekły; rozwścieczony/wkurzony

962. die Zahl, -, -en liczba; cyfra; Kopf oder Zahl? = Orzeł czy 
reszka?

963. zahlen (zahlt, zahlte, hat gezahlt) płacić

964. zählen (zählt, zählte, hat gezählt) liczyć (der Stromzähler = licznik energii 
elektrycznej)

965. der Zahn, -(e)s, Zähne ząb (einen Zahn ziehen = wyrwać zęba)

966. der Zahnarzt, -(e)s, ...ärzte dentysta (pot. Zahnklempner = stomatołek)

967. die Zahnärztin, -, -nen dentystka

968. die Zahnbürste, -, -n szczoteczka do zębów

969. die Zange, -, -n szczypce; cęgi, obcęgi

970. die Zehe, -, -n palec u nogi (także: der Zeh, -s, -en)

971. zehn dziesięć

972. zeichnen (zeichnet, zeichnete, 
hat gezeichnet)

rysować (die Zeichnung, -, -en = rysunek)

973. zeigen (zeigt, zeigte, hat gezeigt) pokazywać; wskazywać

974. die Zeit, -, -en czas (Es ist die höchste Zeit. = Najwyższy czas!)

975. die Zeitung, -, -en gazeta

976. die Zeitschrift, -, -en czasopismo (np. die Wochenzeitschrift = 
tygodnik)

977. das Zentrum, -s, Zentren centrum

978. ziehen (zieht, zog, hat gezogen) ciągnąć; wyrwać (np. einen Zahn ziehen)

979. das Ziel, -(e)s, -e cel; meta

980. die Zigarette, -, -n papieros (też: der Glimmstängel = szlug, szluga)

981. das Zimmer, -s, - pokój (das Gästezimmer = pokój gościnny)

982. die Zitrone, -, -n cytryna

983. der Zoll, -s, Zölle cło; das Zollamt = urząd celny

984. zu do; za (np. zu viel = za dużo); w (np. zu Hause = 
w domu)

985. zu viel za dużo

986. der Zucker, -s, ohne Plural/...sorten cukier (der Würferlzucker = cukier w kostkach)

987. zufällig (zufälliger, am zufälligsten) przypadkowo

988. zufrieden (zufriedener, 
am zufriedensten)

zadowolony (mit = z)

989. Zug, -(e)s, Züge pociąg; der Durchzug = przeciąg
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990. die Zukunft, -, ohne Plural/Zukünfte przyszłość

991. die Zunge, -, -n język (anatomicznie)

992. zurückkommen (kommt zurück, 
kam zurück, ist zurückgekommen)

wracać

993. zusammen razem

994. zustimmen (stimmt zu, stimmte zu, 
hat zugestimmt)

zgadzać się, akceptować

995. zwanzig dwadzieścia

996. zwei dwa

997. die Zwetsch(g)e/Zwetsch(k)e, -, -n śliwka (węgierka)

998. die Zwiebel, -, -n cebula; die Zwiebelsuppe = zupa cebulowa

999. zwischen (po)między

1000. zwölf dwanaście

Uff, jeśli rzetelnie i uczciwie dobrnąłeś/dobrnęłaś do tej strony, to pewnie zauważasz, że faktyczna 
ilość słówek zdecydowanie przekracza 1000 (przypuszczam, że jest tego przynajmniej 1500 
odrębnych par leksykalnych). I bardzo dobrze, bo przyznaję się bez bicia, że nie jestem 
zwolennikiem metody tysiąca słówek w jej czystej postaci (tzn. tylko 1000 sztuk i basta), ponieważ 
uważam ją za zbyt mało obszerną, gdyż język obcy na poziomie podstawowym to przynajmniej 
2500 słów, zwrotów i wyrażeń. 

Jeżeli chcesz się uczyć dalej, to pogrzeb co nieco w Internecie w poszukiwaniu takich „klocków” 
jak „Grundstufe Deutsch (Marcin Perliński)” oraz „Lexikalischer Kalender (też mego „wystrugu”).
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